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OKPACKA U MAPKUPOBKA

PAINTING AND MARKING 38E3AA

“ CoBeTCcCKHH Bep
MCNOJIb3OBAHUE COBUXHbLIX KAPTUHOK (OEKAJIEWN) I

BblpeXbTe HOXHMLAMM HYXHYIO 4acTb Aekanu, OO03Ha4YEHHYID COOTBETCTBYIOLLUM M"-SMT
HoOMepoM, Hanpumep 3. MNMonoxute B Boay Ha 1/2 MWHYTbI, HANOXUTE Ha HEOOXOAMMYIO 4

4yacTb MOAENU N CABUHbTE NErkuM Haxumom nanbua. NepeBeneHHbI PUCYHOK pacnpa-

- - "l_f ¢
BbTe, NNLLUHIOK Bary npomMoKHATE. suv‘et hellcn I 1°
Mi-8MT
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91F/94F Beproner Mn-8MT.

B 70-e rogbl BepTtonet Mu-8T 6611 MogepHU3MpoBaH. MaluviHy OCHaCTUIV HOBbIMW ABUraTENAIMIA C B3NIETHON MOLLHOCTbIo Mo 1900 n.c.
1 yCOBEPLUEHCTBOBANM MHOTME 3f1eMeHTbl KOHCTPYKUun. CkopocTb noneta Mn-8MT, Takoe HavMeHOBaHVe Nosyynsia HoBasA MallunHa,
BO3pocna Ao 250 KM/4, notonok - o 5000 m, fanbHOCTb - 4o 500 KM. Bo3pociuan s3HeproBoopyXeHHOCTb MO3BOAMAA 3HAUUTENBHO
YCUNIUTb OTHEBYIO MOLLb 3a CYET YyBeNnnyeHns GOPTOBOrO HaBECHOrO BOOPYXeHWA, a TakXe YyBennunTb MaHeBPEHHOCTb MaLUVHbI.
XapakTep 60eB B AdraHnctaHe BbIABAN OCTPYIO 3aBUCMMOCTb BOWCK OT BepToneToB. B cBA3n ¢ 3Tum B cepepmHe 80-x rogos Mu-8MT
CTan BbinycKaTtbca 60nbLio cepuen.

Helicopter Mi-8T.

The helicopter Mi-8T was modernized in 70-th years. The helicopter was equipped with the new engines with a take-off power 1900
HP and many elements of the construction were also improved. The flight speed of Mi-8MT, this name was given to the new machine,
was increased up to 250 km/h, ceiling - up to 5000 m, range - up to 500 km. The increased power capacity enabled to increase signifi-
cantly the firepower due to the increase of onboard mounted armament, as well as the increase of the maneuverability of the machine.
The kind of combat in Afghanistan has highlighted the acute dependence of the troops from helicopters. As the result Mi-8MT was
issued a large series in the middle of 80-ies.

24, 25 BAPUAHT 1 26  BAPMAHT 2

VERSION 1 VERSION 2

Mepea TeM kak NpuUcTynuTb K cBopke Moaenn npoBepbTe KOoMMnekTaumto Habopa W UEeNoCTHOCTb OTAMBOK W
TWaTenbHO M3y4ynTe UHCTPYKUMIO no cbopke. B cnyyae mocnenyoLlien okpacku MOAenv pekoMeHayetcs 00e3XupuTb
OT/IBKW, HamnpuvMep, MblIbHbIM PacTBOPOM. [leTann oTaensinte OT JIMTHUKOB HOXOM WAW  OPYrYM  PEXyLLMM

BHUMAHMUE! VHCTPYMEHTOM (cobntogas OCTOPOXHOCTb Mpu paboTe C OCTpbiMKU NpegMeTamu). 3aumctmute o060 M MecTa cpesa,

Hanpumep, Npu NMOMOLLM MeNIKON HaxaadHol 6ymaru. COopKy mMoaenu npowsBoauTe COrnacHo cxeme cbOopku. [Ans

Mpepnpuatne «3BE3OA» nponssoauTt abcosnioTHO 6e3BpeaHbie U yno6cTea cH0PKM kaxaas AeTanb Ha cOOpOYHOI cxeMe 0603HauYeHa HoMepom, Hanpumep 11A. [letanu, He ykasaHHble
HEeTOKCU4YHbIE aKPpUJ10Bbl€ KPACKW. OHun pa36aBm||0Tcs| BOJJ,OP'I, He B UHCTPYKUMK, Npn cOopke He npumeHstoTes. MNpu paboTte ¢ MenknumMmmn aetansamu Jiydlle UCrnonb3oBaTh NUHUET. Jetann

MMeEIOT 3anaxa, Nnocsie BbICbIXaHUS He CTUPAIOTCH U HE CMbIBAIOTCS, ckneuBaiiTe Kneem, BbinyckaembiM npeanpuatnem «3BE3OA». Knei npopaetcs otaoenbHo OT Habopa. Mcnonbaylite

MWHUMANbHOE KOJIMYECTBO KJEsl, 4TOObl HE UCMOPTUTb MoAenb. He HaHOCUTEe KNeill Ha OKPALUEHHYID MOBEPXHOCTb.
CkneeHHble OeTanu OCTaBnsiite A0 MOJSIHOMO BbiCbixaHus. Momenb pekoMeHAayeTcs OKpallMBaTh chneuuanbHbIMU
KpackamMu Asl NjacTUKOBbIX Mogenen, BbinyckaembiMu npegnpusatuem «3BE3OA». Kpacku B KOMMIEKT He
BXomAT. LiBeT kpacku Ha cO6opoyHOi cxeme 0603HaueH undpon, Hanpumep 2. Cxema oKpacku U HOMepa KPacoK AaHsbl
«3BE3[A» “HUMBROL” MHCTPYKLUUA MO OKPACKE Ha nocnedHei CTpaHULLe MHCTPYKUuK. Mpu paboTe HeoBXoaMmo MIMETb KyCOK MSAFKOW TKaHW ((D{IaHeﬂb, X10MOK 1 T.4.)
MOZEN BXOJJ,FILIJ,E“ B D15 O4UCTKM KUCTWU NPW Nepexone ¢ OOHOro LBeTa Kpackum Ha Apyron. Knen ¢ KUCTOYKM yaandainTe Takxe TkaHbio. Bce

’ paboTbl NPON3BOANTE B NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN BAANMN OT UCTOYHUKOB OFHS.

o06napaloT CBOMCTBaAMU OObIMHBIX HUTPOKPACOK.

NOAAPOYHbIA HABOP

35 3eneHblii 117 US Light Green

l HaC o o a a c ATTENZIONE - Consigli utili | ::?tTHﬁ_JZIOINId Iper I'applicazionet_dzllle fde::_alcpmanie,
TOALLNW BapUaHT NHCTPYKUUN Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio erllggi;arjnebig‘f}::femzlnal:quﬁ:cs:”etg 'p; Ci?ga'ﬂ’/zlmmT:Jg
01 CBeT/10-NecouHbIN 2 148 Radom Tan npennaraeT BapraHT 4-x LIBETHOWN di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della metterle in posizione sul modello e farle scivolaare dalla
OKpaCKVl MOZESN COrnacHo numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce. carta: per una migliore aderenza comprimerle con una
-~ ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat! pezzuola pulita.
1 3 CBeTﬂO'roﬂy60W 3 23 Duck Egg BIUe npunaraeMom Ha60 KDacoK Vor der Montag: d.u ZZ ich » aufmerksam studi Die einzel Montageteile mit ci M d . Sch Spritzling faltio DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
p y py p . O[rf er (g‘ 85; ;le Gelct nung:u me.: s‘am 5KL1| 1erenc.l l:f fslnze I;e?‘ .on "I’ge ?l © bml eéﬂ::m]( .ess:rllo zr e;ier " C ter'el VO'Td prll-l" l;lg sort% altlg decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
o entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hénden entfernen.  for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
20 LIEprIM é 33 BIaCk OKpaCKy NpoV3BOANTL o Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff  them slide from the paper. Fora better adhesion, press
B COOTBETCTBUUN C MHCTPYKUMEN verwenden. ‘Ahﬁ(,"VEIVSlTﬁé’I‘ES’\‘Of af?"*a"A':Q- hblider-Anbri bi
. . . . . . . . . ur Ziel ider-Anbringung : e
45 Xakn @ 26 Khakl no CGOpKe no LBeTam, ATTE}NTION - Useful ad\flce! Study the instructions carefully prior tq assembl}/, Remove parts from frz}me with a sharp knife or a pair of SCISSOIS o nitigten Abzienblider vom Blatt abscheiden,gin gin Glas
o and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly  reines Wasser fir etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
06 An < 56 Al . BXOOALWNM B J2HHbIN Ha60p. to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
IOMNHUN @ uminium ATENCION - Conscjos iles! eine bessere Haftung zu erzielen , die Abziehblider mit
- Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras, Ie’\"";%lrfg!ﬁgnmh a;:;?ﬁlf:pnblication des décalcomanies.
30 CeeTno-cepsbiii z 129 Gull Grey 1 - 3eneHbin (35) y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plis-  Couper les décalcomanies choisies et les plonger environ
2 tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares  trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
- - - 1 or donde se deban pegar las piezas. le modéle en les faisant glisser de leur feuille et presser
1 2 KpaCHbWI 60 Scarlett CBeTnO Neco4HbIN (01 ) ?ATTENTION B Cogscgils utilgs | avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
~ L . . , . . ISTRUCCIONES Para la aplicacién de las calcomanias:
- CBeTno-l'OJ']y60|/| (13) Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules enusant un massicot  cortar las requeridas, sumergirlas en un recipiente de
. ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les  aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
é_ - l'leprIVI (20) mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant ~ sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para

una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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